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Professor Danuta Hübner 

“Sharing, listening to people and acting together for a better future for Europe 

and for its citizens” 

European Capital and Cities of Christmas Award Ceremony  

Madrid, 3.01.2024 

 

Me gustaría empezar con algunas palabras en castellano para agradecer a nuestros 

anfitriones por seguir con esta preciosa iniciativa del premio a la capital y ciudad 

europea de Navidad y por invitarnos a este evento de hoy.  

Para mi, como presidenta del jurado de este premio, es un honor de dirigirme a 

ustedes. Y es un honor para mi de continuar lo que había empezado José María Gil 

Robles, el Presidente  del Parlamento Europeo en los años 1997-1999, y el ex 

presidente de nuestro jurado. José María ya no está con nosotros pero nos sentimos 

obligados de continuar su trabajo.  

This year’s edition has been excepcional, with outstanding entries and enthusiastic 

participation, the spirit that unites Europe in all its diversity, embodying values close 

to our hearts and minds, integration, openness to others, coexistence and peace.    

Christmas, both European and universal, fosters not only cultural development, but 

also social and economic.  

It brings forth our heritage, unites communities, reconnects people, allows to cherish 

fundamental aspects of human relationship - love, solidarity, unity, is a magnet for 

tourism, becomes an opportunity to invigorate local economy.  

Los últimos años no han sido fáciles para  muchos en Europa y en el mundo global.  

Pandemia, guerras, cambio climático, crisis energética.  

La lista de desafíos sigue larga.  

Este año, el 2024 presenta muchos retos y pueda ser otro annus horribilis, con 

mucha incertidumbre, elecciones en la Unión Europea, los Estados Unidos, Rusia, 

Gran Bretaña, India y muchos otros países.  

Casi la mitad de la población mundial va votar.  
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Que pasará con democracia ?  

Si que hay riesgos.  

Los que quieren a Europa saben que nunca ha sido perfecta y nunca lo será.   

Conocemos sus imperfecciones y carencias.  

Pero también sabemos que no hay alternativa a una Europa unida, una Europa para 

y por ciudadanos.   

We also know that the global  challenges will not disappear without Europe’s 

engagement and capacity to build global alliances.  

We also know that Europe of today is not only a Europe of member states.  

There  are other European actors with established position, actors who care about 

Europe.  

I think here of citizens, but as former commissioner for regional policy, who started in 

2004 the European urban policy,  I know how essential is the role of regions, cities, 

municipalities big, small and very small. How essential is the role of civil society and 

its  organizations,  and the role of thousands of initiatives within the framework of 

European policies, European urban agenda, often followed by national urban 

policies, as well as local initiatives. 

I have always believed in and supported local and regional Europe, sharing, listening 

to people and acting together for a better future for Europe and for its citizens.  

Es por ahi, en el nivel local donde podemos efectivamente luchar contra la 

fragmentación de Europa, contra los intereses nacionales.  

El premio que nos ha reunido aquí puede ser una inspiración para dejar atrás las 

divisiones ideológicas y proponer un enfoque pragmático para nuestra conversación 

y actuación para el futuro de la Unión Europea, movilizando regiones, ciudades, 

municipios, jóvenes y no tan jóvenes, mujeres y todos los que quieren a Europa.  

We live challenging moments but they can offer an opportunity of a grand change. 

But it is essential to look forward. 

This year’s submission to the award show a resilient determination to a better future.  

It is a great pleasure for me to welcome the winners.  
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Waterford and Brno have shown a remarkable creativity in their approach.  

Great work has been done.  

In Waterford, the city streets have become a perfect stage for all those that 

contributed - locals, tourists, organizations - with their own identity.  

Thank you, Waterford. Go raibh maith agat, Waterford.  

In Brno, we can see a strong commitment to its heritage, and a perfect blending of 

the creative Christmas culture and a strong sense of identity.  

Dekuji, Brno.  

Y es para mi un enorme honor dar la bienvenida al representante de Almanza, una 

ciudad de menos de 600 habitantes que nos ha encantado con su visión, ambición y 

creatividad.  

Gracias, Almanza.  

Gracias a todos y que me dejen  admitir que el trabajo de jurado no era fácil.  Europa 

puede estar orgullosa de sus ciudades, municipios, todos los que la construyen a la 

Europa común empezando por el nivel local.  

Una vez más, muchas gracias y hasta pronto.  

 


